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% Today, many people visit the birthplace where Basho was born, and some of them make a trip to the route which
Basho had took.
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#E Oku no Hosomichi has been translated into many languages including English for three hundred years.
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722K This work fascinates readers all round the world even now.

FX@® bHinbnlifEsoXFBICREbN, THEREIOHEL/HRICEETLS

MR A7 BITRAKBIZE LATWS, FAobld~AHRICAEZT TN S

R We now suffer from a variety of disasters. We are living in the world. of uncertainty.
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Basho sometimes appealed the unclear anxiety.
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AT % & It is natural that today’s readers should think that the unclear anxiety Basho sometimes appealed is the

same as our anxiety.
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Today, many people visit the birthplace where Basho was born, and some of them make a trip to the routes which
Basho had took. Until now, “Oku no Hosomichi” has been translated into many languages including English for three
hundred years.

We now suffer from a variety of disasters. In other words, we are living in the world. of uncertainty. Considering this,
it is natural that today’s readers should think that the unclear anxiety Basho sometimes appealed is the same as our
anxiety.
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Even today, many people visit Basho’s birthplace and follow his footsteps. Three hundred years after it appeared,
“Oku no Hosomichr’ has been translated into English and many other languages. It continues to enchant readers all
over the world.

We are living in a world filled with disasters and uncertainties. As such, it seems natural for today’s readers to identify

their insecurity with the vague anxiety that Basho sometimes voiced.



